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R ég i thém a.
Ne tessék nevetni; van Magyar- 

országon is virágzó ipar. Nem sok, 
csak egy, és bár ez se volna ! Mert 
miatta tányérsima fekete földeket, 
térdet verő' füves réteket dobol
tak el a végrehajtók. Ez az ipar 
a korcsm ái ipar. Nem a szellem 
fejlesztője, inkább a népek gyilko 
lója. A sűrű krajcárokból ott te
remtenek legkönnyebben forinto
sokat, a hol pálinkát mérnek. De a 
bűn is, a betegség is, a szegénység 
is itt születik meg legkönnyebben.

Látja az állam, látják a községek, 
látják a városok, hogy népünk fizi
kai és erkölcsi degenerálásának 
oka a korcsmák pipafüstös, pálinka
gőzös levegőjében van A filantró
pok, a humánus kriminálisták év
tizedek óta a korcsmái atmoszfé
rában keresik az anyagot s vala
mire való újságíró már mind meg
birkózott ezzel az anyaggal, még- 
sincsen javulás, sőt a sztatisztika 
ijesztőbb számokkal számol be év
ről évre a páünkafogyasztás okozta 
anyagi és erkölcsi romlásokról.

Nekünk az a véleményünk, hogy 
ezen az állapoton csakis az állam  
segíthet. Jóformán belecsömörlöt- 
tek a lapok is abba, hogy kenetteljes 
prédikációkat tartsanak a pálinka- 
ivás veszedelméről, az alkohol el
lenes egyesületek pedig hiába tar
tanak népszerű előadásokat, hiába 
lestik a lőre italoktól kapott tüdő

vész- s őrültségben szenvedő ezrek 
élettelenségét, ha az állam egyre- 
másra korcsmái engedélyeket ad. 
Hogy pedig ez így van, Svédország 
fényesen illusztrálja állításunkat. Né
hány évtizeddel előbb Svédország 
fogyasztotta el a legtöbb szeszes
italt -  • egész Európában.

Az állam végre is ahhoz a radi
kális eszközhöz nyúlt, hogy a korcs
mái engedély kiadását korlátozta 
—  s törvényt hozott, hogy hitelbe 
nem szabad egy korcsmának sem 
italt adni. Ma már Svédország nem 
is panaszkodik azon, hogy sok al
koholistája van; ellenben nálunk 
túlzsúfoltak az őrültek-házai, kik 
nagyrészben a pálinkaivás áldozatai.

Nálunk zavartalanul kotyvasztják 
a korcsmárosok a pálinkát 

Nem szólja m egérte senki. Felelő
ségre sem vonják, ők csak paran
csolnak, mérnek és gazdagodnak. 
Olcsó lőréjük, korcsmáknak neve
zett beköpdösött és befüstölt le- 
hújuk után ugyan ki nézne? A ki 
a garast összegyűjti, a ki az egész
ségére vigyáz, úgysem megy a 
korcsmába, a kivel meg nem lehet 
beszélni, annak úgyis mindegy. 
Ilyenformán a korcsmáros vígan 
dörzsöli kezét a söntésben, az olcsó 
ital, a zsírral itatott piszkos kártya 
ugyancsak hoz a konyhájára, a mi
ből vígan lehet fizetni adót és ille
téket.

Ellenben igazi gyümölcspálin

kánk, mely a kiviteli kereskedelem 
terén oly szép eredményeket ért 
el a múltban — hanyatlani kezd 
A míg a korcsmárosok egész gyá
rilag készíthetik a pálinkát, addig 
a gazdáknak ugyancsak meg kell 
járni a hivatalokat, a míg drága 
pénzen pálinkafőzés engedélyezé
séhez jutnak És ha aztán sikerült 
is egy ilyen engedélyt kapniok, 
a fináncok szekatúrájával elveszik 
a kedvét minden pálinkafőzőnek

Ez az abuzus állapot rendezést 
kíván. Korlátozzák meg az italmé
rési engedélyeket, tegyék köny- 
nyebbé a jobb, az egészségesebb 
pálinkafőzési engedélyek kiadását, 
a kurcsmárosokkal pedig szigorúan 
tartassák be a zárórákat

Egyelőre reformnak ez elég volna. 
Ha azután az orvoslás közben, az 
eszmélő nép látja a javulást, talán 
lehetne beszélni az Országos Ma
gyar Gazdák Egyesületének új gon
dolatáról s mostani eszméjéről, 
melyben azt mondja : hogy a korcs
máknak vasárnapon való bezárása 
a leghumánusabb cselekedet volna 
a reformok terén Mi lélünk e kúrá
tól Előbb tápláljuk a beteget, csak 
azután fogjunk az operációhoz, ha 
elég ereje lesz hozzá, hogy azt 
kibírja. A’.

A kassai püspök körlevele.
Bubid Zsigmond kassai püspök -  a 

király közeledő születésnapjának alkat 
mából emelkedett hangú körlevélben

fordul a kassai egyházm lelkipásztoraihoz, 
melyben az agg királyról a többek kö
zött ezeket mondja

„Hetvenöt esztendő nagy idő és szép 
kor, melyet elérniök csak kivételes keve
seknek adatott, ámde a mi jóságos öreg 
királyunk ezt az átlagos emberöltőt felül
múló életkort a sokszor igaztalan sors
nak sújtó keze által annyiszor megpróbál- 
tatva járta meg és azt a sok-sok csapást, 
melyek a könyörtelen végzet kifürkész
hetetlen akaratából az Ö nemes lelkét 
érték, oly nagy s oly keresztényi erővel 
és megnyugvással viselte el, hogy való
ban hasonlóvá lett a fájdalmak férfiúhoz.

Ki az emberi szenvedések hosszú Gol
gotáját végig járta; ki kora ifjúságától 
az uralkodói terhek óriási súlyát viseli; 
ki egy gonosz balvégzet rendeléséből a 
legszomorúbb módon vesztette el azo
kat, kik szivéhez a legközelebb állottak: 
trónjának várományosát, egyetlen fiát, s 
a legnemesebb hitvest; ki az üröm kely 
hét utolsó cseppjéig kiürítette, — ennek 
a nagy királynak az élete-estvéjét szebbé, 
derültebbé tenni volna országai népeinek 
feladata. ‘

A főpap ezután a mostan tartó politi
kai válság veszedelmeiről elmélkedve, eze
ket mondja:

„Véges emberi elménkkel a jövő rejtel
meibe bele nem láthatunk; vezessen ben
nünket az a szent elv, hogy mindenben 
a szeretet kössön össze mindnyájunkat 
s békesség legyen közöttünk és szűnjék 
meg a pártoskodás, a torzsalkodás áldat
lan munkája, mely a legjobb ügynek is 
csak megrontója lehet. Hulljanak le a vá
lasztófalak, melyek e pillanatban egymás
sal szembe állítják e nemzet fiait, jöjjünk 
tudatára annak a régi igazságnak, hogy 
míg az erő, a diadal a tömörülésben, az 
egyesülésben rejlik, addig a széthúzás és

T Á R C A .

Az Újvilág felé.
Irta Szilágyi Ferenc.

Reng a födéllel. Dübörög a gép, 
f  elbúg a kiirt, locscsanva súg az ár 
Ststergó tajtot kavar a kerék,
Rikoltva vijjog fönt a vészmadár; 
Kötél feszül, röpül a gálya már

Szilaj sirályként száguld sebesen ;
A távol ködje szürkén rászakad; 
f  utó barázda rezg a tengeren,
Csak ez, mi még utátui megmaradt,
S  a fájdalom, mely lelkűnkben fakad.

A fájdalom, hogy újra koldusabb, 
Újból szegényebb, árvább lett a nép; 
Kergetve tarka, színes álmokat, 
Pusztulni, veszni látja gyermekét,
Mint múló őszszel ág a levelét.

Mt lesz belőlünkr Meg nem törhetett 
Török, tatár, — tengernyi han heve, 
lm. átvergődtünk száz örvény felett 
S  most gyilkos kornak sorvasztó kese 
A pusztulásba onml döntene é!

Hatalmas Isten! Úgy ha reruleléd, 
Hogy élt őrlőd e földről a magyart, 
/Ve csöppenkent vedd vérét, erejét,

Zúdíts reá zord, zengő zivatart. 
Pusztító orkánt, tombolo vihart!

Sodorjon el egyetlen pillanat.
Borítson lángba dörgő menny köved 
Dicsőségteljes ezer év alatt 
Megérdemeltük tőled e kegyet 
Hogy szép halallal sújtson végzeted
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Utazásom közben egy olasz váioskába 
értem Olyan volt, mint a legtöbb olasz 
város: barátságos és színes Házai kere
setlenek. egyszerűek voltak Egy magas, 
nehézkes tüzoltóőrtorony vigyázott reájuk

Délután a város mulatóhelyére, egy 
kedves kertbe mentem. Hétköznap volt, 
az előkelő közönség kijött esteíelé. Vidám 
arcú leányok, mosolygó asszonyok csapa
tonként egy-két kísérővel sétáltak a hüs 
ták alatt Némelyek már az uzsonnánál 
tartottak Mások meg vidám kacaj csengő 
zenéje mellett játszották hamis ás társas 
játékukat.

Valahogyan véletlenül - nem is tudom, 
hogy -  én is közibök kerültem Kevés 
volt az egyik játékhoz a férfi, örömest 
szántam rá magam a vidám mókákra S

csakhamar, mint idegen is, igen jól kezd
tem magam érezni a mosolygó asszony
koszorúban

Nevetgéltünk Helytrlenkedtünk. Isteni 
szabadságot éreztem egy teljesen ismeret
len helyen és ismeretlen emberek között.

Volt a játékkoszorúban egy kinyílott, 
tűzpiros rózsa : Foscaiinné. Az olasz nők 
leggyönyörűbb típusa. Termete fenséges, 
dacos és mégis kígyószerű Alabástrom 
homloka tündöklőit barnás piros arc
színe mellett.

Vastag szálú korom-haja alig tűrte a 
hajfésűk nyűgét. A szeménél feketébbet 
soha sem láttam s ajkainál szabályosabbat, 
keskenyebbet hajszál-ecsettel sem rajzol
hatni. Könnyű, áttört, piros ruhában volt 
s lángszínü kalapjáról érett cseresznyék 
lógtak hajába

Olyan volt, mint a lángoló szerelem. 
Varázslatos és félelmetes.

Egy»k percben velünk játszott, idegesen 
élénk volt, a másikban únottan szürcsöl 
gette jeges-limonádéját.

Sokszor rajtafeledtem tekintetem. Kez
dett ellenállhatatlanul vonzani, mint a tűz 
a pyromanikust.

Egyik szomszédom, az az öregebb úr. 
a kinek meghívására a társaságba jöttem, 
ezt észrevéve, hamiskásan intett

— Vigyázzon, fiatalember, a tűz asz

szonya minden szivet hamuvá égetett, 
vigyázzon . . .

— «A tűz asszonya ?»
— Igen, így hívjuk mi Foscarinnét, 

mert mindig lángvörös a ruhája s min
dig izzó a vére De a kik belerepülnek 
ebbe a lángba, zárnyaperzselten hullanak 
el, mint gyertyatűztől égett szúnyogok. 
Vigyázzon I

Az uzsonnánál a tűz asszonya mellé 
kerültem és igen boldog voltam. Közö
nyösebb dolgokról, a szentimentálizmus- 
ról, Schoppenhauer pesszimizmusáról, 
majd pedig Bourgctnek egyik regényé
ről beszélgettünk, a melyben azt tanítja, 
hogy annak az asszonynak, a kinek 
természeti oka van reá, joga van meg
csalnia a férjét.

—  Hát maga szereti-e a térjét? — 
kérdém halkan, hanyagul

összerezzent s villogó, metsző tekin 
tétével csaknem jéggé fagyasztott. E 
pillanatot nem voltam képes átérteni s 
szinte nem is lehetett elemezni. Hason
lított ahhoz, mint mikor asszonyát a férj 
idegen szerelmes-levél írásánál kapja 
Hasonlított a rajtacsípett tolvaj tekinte
téhez és szemérmes lánykának első csók 
után piruló, téveteg nézéséhez is.

Uzsonna után visszaültünk a füge
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elszakadás erőtlenséget jelent Legyünk 
e legfőbb törekvésben egy akaraton és 
vegyünk példát a müveit Nyugat nagy 
és hatalmas néptitől s kövessük — teszem 
az angolszáz nemzet tanítását, a hol, ha 
időközönként változnak is a politikai 
irányzatok, hol az egyik, hol a másik 
politikai párt jutván uralomra: alapjában 
ez nem jelenti sem a lelkek forradalmát, 
sem az ország belső békéjének teldűlását, 
mert a huszadik században a nemzetek 
cselekedeteit csak egyazon végső cél irá
nyíthatja s ez az, hogy polgárai szabadok, 
boldogok legyenek s hazájuk fejlődjék 
és virágozzék.**

S Z E M L E .

Lovacskák.

Azt mondják -Az ember a sors já
téka. De ez a mondás olyan, mint a szül 
vagy mint a politikai hitvallás kifordítva 
is használható az ember sorsa a játék.

Bárt fán is megszívlelték ezt a tantételt 
és belátták, hogy egy magyar fürdő eme
léséhez. tökélesítéséhez nem kell egyeb, 
mint egy kis akaiat, meg egy kis bac- 
carat. És minthogy a játékok közül már 
a hátulgombolós sportvilág körében is a 
lovacska-játék a legkedveltebb és leg
ártatlanabb, hát Bártfán a mi büszke, ma- 
gyai .nagyjaink, részére is szerveződött 
egy játszósdi lóhad. a melytől a játék 
kedv persze soh sem lohad

Hogy fürdőhelyen, a hol a gyönge nem 
— ha már másként nem, legaiább szám
szerűleg oly erős szokott lenni, egy 
kis «rouge» és noir is hozzájárult, azt a 
kozmetikában jártasak csak természetes
nek togják találni

És a lovacskák vágtattak, futottak sza
porán De még sebesebben iramodtak 
tova a «sárga csikók*, melyekkel a türdŐ- 
vendégek .üdülés* céljára előrelátó óva
tossággal magukat otthon ellátták Hiába1 
Fortuna szeszélyes, mint minden nő, nem 
akart a futtatóknak kedvezni. Csak a 
croupier mondta mindig a játék végén 
sunyi mosolylyal a távozóknak .legyen 
máskor is szerencsém »

Szóval Bártfán gondoskodtak minden 
comfortról. A nagy hőségre való tekin 
tettel, szaporítottak a fürdő árnyoldalait, 
szolgálatkészen leszedtek a vendégről 
minden feleslegest, előzékenyen kivetkőz- 
tették mindenéből és annak, ki még min
dig izzadt, barátságosan lesegítették a 
bőrét is verejtékes testéről.

bokrok közé s vidáman mulattunk a 
társasjátékok bohóságain

Esteledett
Készülődtünk haza Mindenki kiváltotta 

a játékközben zálogul adott gyűrűjét, fésű 
jét, óráját, csak Foscarinné húzódozott 
Könyörgött a bírónak, egy kövéres, szőke 
asszonynak, hogy adja vissza neki az ék
szert De az hajthatatlan maradt

A társaság is zajongva követelte, hogy 
a föltételt mindenkinek teljesítenie kell, 
meg kell csókolnia engem, hacsak a 
homlokomon is

Nem állt rá
A társaság megúnta a várakozást, ott 

hagyott minket. Készülődtek
Már a bíró is elhagyta félelmes tró

nusát, a mikor a tűz asszonya hirtelen 
hozzám lép, izzó szenvedéllyel átkarol 
s hosszú, fájdalmas, édes, halk csókkal 
fedte be ajkam ..

Csaknem leestünk a szenvedélytől. Fe 
hér fogsorán vér gyöngyözött. Az ajkam
ból szívta. Úgy égetett ez a csók, mintha 
izzó aranyat nyomtak volna a számhoz 
Folyton égetett

Ezerféle gondolattól zavarva s a szén 
vedélyességtől támolyogva kisértem haza 
a társaságot.

A kövéres szőke asszony mutogatta 
a Foscarinné záloggyűiűjét Felségesen 
csillogott a gyémánt az esti sötétben

De mindhiába! Társadalmunk nem 
tudta kellően értékelni a rouge et noir 
xm# játékokat; nem tudta megbecsülni a 
naponként élethíven lejátszódó tragédiák 
látványosságát. Egy meggondolatlan lo
vacska kidugta a lólábát és a Park
klub eljátszotta kisded játékait. Hamai 
játszotta el és Összedőlt akár csak egy 
kartya-ház.

Elvégre mit is búsulok én ezen a ki 
nem utazom fürdőhelyekre, mert még az 
elkerülhetetlen anzichts-kártyapénzre is 
alig telik Búsuljon a Park-klub, a mely 
még az ex-lexben is meg lett .bélye
gezve* és búsuljon a lovacska, melyet 
lóhalálba kergetett a mi törvénykönyvünk 
drákói kegyetlensége!

De éppen a szegény lovacskákat sajná
lom Ki fog most részükre és vezetőik ré
szére nyugalmas * állás. -ról gondoskodni.

Te pedig magyar úri társadalom — 
ne zavartasd meg nemes passziódat, de 
szívleld meg a költő szavát:

* Hazáidnak rendületlenül légy híve, 
oh magyar!* Tőgo.

Egy község lángokban.
Tűz em beráldozatokkal

Vármegyénket ez évben is alaposan 
meglátogatta a vöröskakas Majdnem nap 
nap mellett hírt kapunk egyik-másik 
községnek tűz altali pusztulásáról

Vöiösalmai tudósítónk táviratozza,hogy 
Milpos Hönigh községben tegnap a reg 
geli órákban tűz ütött ki, mely esti 8 óráig 
majdnem az egész falut elhamvasztotta 
A nagy szárazság, a szeles időjáiás s 
megyénk átka az állandó vízhiány lehe
tetlenné tettek minden oltást A tűz az 
egyik parasztházban ütött ki A ház lakói 
kint dolgoztak a mezőn s paraszt-észszel 
becsukták két gyermeküket a szobába 
Alig távoztak el a szülők hazulról, midőn 
sűrű füst felhők tették figyelmessé a házi
kóra az otthonmaradt öregeket Lármát 
csaptak s hozzáláttak az oltáshoz. A félre
vert harangot meghallották a mezőn dol
gozók Mire bejöttek a községbe akkorára 
már a félfalu lángokban állott A házikó, 
a hol a tűz kiütött, már teljesen a falánk 
elem martaléka lett. Teljesen elhamvadt 
A szobába csukott két gyermek anyja 
kétségbeesetten vetette magát a lángok 
közé, hogy gyermekeit kimentse, de 
azok már akkor hamuvá égtek A köz 
ségben a kár és a nyomor óriási A házak 
biztosítva nem voltak

— Sohasem adom vissza ezt, Fosca. 
ha nem teljesíted ítéletemet I tréfál 
kozott a kis motelt.

Taitsd meg! Én nem csókolom 
meg ő t !

És rám nézett a sötétben sokáig . 
sokáig

Egy zöld-zsindelyes szállóban laktam 
Nem akartam ébren tölteni az éjszakát, 
mert másnap föltétlenül utaznom kellett 
De meg nem is birtam volna

Úgy égett az ajkam . úgy égett . 
Roppant kimerült, fáradt voltam Rögtön 
el is aludtam

Egyszeire megrezzenek Mintha egy 
kép esett volna le a falról, mintha valaki 
fülem mellett összecsapta volna a tenye
rét Megfordulok Fel akarok kelni 
nem bírok Mégis olyan furcsán, olyan 
könnyen érzem magam, mintha nem is 
én feküdtem volna ott Szinte láttam ön
magamat Ezerféle gondolatom közül egy 
sem tud érvényre jutni Hallok mindent 
és látok, de mégis mintha nem érzékelnék.

— d alán harangoznak valahol! . . 
Hallga I . . . Éjszaka harangszó,. pedig 
az Hogy dübörögnek a hordós-szekerek, 
vizet visznek a tűzhöz. Futnak az embe
rek A téglával lakott járda dong a lépé
süktől Ha, sípolnak sok hangon I vagy 
csak a szél? Hogy sajnálom azt a sze-

Úri angol társaság.
Eperjesre, aug. 16-án egy nagyobb tár

saság, a politechnikai klubindul el London
ból, hogy megtekintse Magyarországot.

A magyarok nagy barátja Shrubsele 
úr vezeti őket; velük jön Bovill, az E cho 
szerkesztője, MacDonald asszony, több 
londoni lap és a Hungary levelezője, 
továbbá Viall Alice angol költőnő, a 
D aily News levelezője.

Berlinen, Boroszlón keresztül az oder- 
bergi vasúton érkeznek. Legelőbb Tátra- 
lomniczonpihennek meg, honnan nagyobb 
kirándulásokat tesznek a Magas-Tátrába.

Barlangliget után a dobsinai jégbarlang 
megtekintése következik Olyat úgy sem 
láthatnak a/ egész világon. A legmelegebb 
nyári napon, ha leereszkedik az ember 
ebbe a barlangba, a leggyönyörűbb jeges 
vidékben gyönyörködhetik A jéghegyek 
ről a villanyvilágítás visszacsapódása mel 
lett templomok, szószékek, függönyök, 
kertek jégvirágból láthatók. A barlang 
nagysága mintegy 25,OCX) négyzetméter, 
melyből mintegy 11,000 méteit a leg
melegebb nyári időben i?> korcsolyázásra 
lehet használni

Dobsináról visszamennek a Tátrába, 
még pedig Tátratüredre Onnan vasúton 
Eperjesre utaznak, hogy a közelben fekvő 
világhírű vörösvágási opálbányát és a 
sóvári sótőzőt megtekintsék

Eperjesről Kassára utazik a társaság, 
hogy megtekintse a katedráiét, melynél 
szebb gót-épület nincs Magyarországon.

Tegnap délután — mint értesülünk — 
Münster Tivadar kassai polgármester el
nöklete alatt értekezlet volt a városházán, 
hogy megállapítsák Kassa város hivata
los részvételét az angol vendégek íogadá 
sánál. — Illő volna, hogy Eperjes város ta 
nácsa is megfelelő intézkedéseket tegyen 
a külföldi vendégek méltó fogadására

* Személyi hír. Berzeviczy Albert és 
Hteronymi Károly volt miniszterek ma br. 
Ghillány Imre főispán látogatására Fricsre 
érkeztek Ez alkalommal Tahy József 
alispán is hivatalos volt a főispánnál. 
Városunk mérvadó köreiben e látogatás
nak politikai jelentőséget tulajdonítanak.

* Segély a bártfai tüzkárosultaknak.
A belügyminiszter Bártta város tüzkáro- 
sult lakosainak segélyezésére 800 korona 
államsegélyt engedélyezett

gény embeit, a kinek a háza ég Valami 
úgy kattog, mint a szivattyú' dehogy 
az óra ketyeg

— Jaj. már a nagy tűzoltó-őitorony is 
ég. Milyen világos van, milyen nagyon 
ég Nekem is oda kellel:?; futnom, 
segíteni másokon a szeiencsétlenségben 
Hogy dolgozik a szivattyú, úgy szeret 
nék egy kis vizet inni.

— Adjatok vizet! az ajkam nagyon 
eg Nem adtok vizet? Ni, mennyi 
asszony, és egy csomó gyűrű az aszta
lon Hiszen én ezeket ismerem. Ott van 
Fosca is. Oh, Fosca! rohanok felé . . 
Fosca! úgy fáj az ajkam, gyógyítsd meg, 
én nem merek hozzányúlni . nagyon 
éget . . Fosca I Rohanok utánna . 
Eltűnik — lerogytam.

Megint egy kép esett le a falról Csö
römpöl, eltört az üvege is . Felszököm 
a földről

Fosca után akarok rohanni Valaki 
megragad, megráz erős karjával

Felébiedtem. Egy pillanatig a törött 
ablakon betóduló füst elkábít. Újra meg
ráz a tűzoltó:

Uram, meneküljön, ég a ház! 
Csakugyan Már szinte berepeszfette a 
tűz a szobám tetejét és nekem mégis 
csak az ajkam égett.

=  H Í R E K .  =

* Szabadságolás. Faragó József vá
rosi tanácsos 4 heti szabadságát szerdán 
megkezdte

* Adomány a tüzkárosultaknak. A
Kassai Takarékpénztár legutóbbi igaz
gatósági ülésén a bártfai ttízkárosultak 
nak 100 koronát utalványozott.

* A bártfai tüzkárosultak érdekében
vármegyénk alispánja az alábbi felhívást 
bocsátotta ki: „Felhívás és kérelem a 
bártfai tüzkárosultak felsegélyezése iránt. 
Bártta szab kir városában aug. 3-ikáu 
nagy tűzvész pusztított, mely alkalommal 
42 lakóház a melléképületekkel egy ült 
a tűz martalékává lett A kár meghaladja 
a 200,000 koronát s annál inkább érzé
keny, mert leginkább a város lakóinak 
legszegényebb részét érte el s az épüle
tek sok esetben biztosítva sem voltak 
Ily körülmények között azon kérelem
mel fordulok vármegyénk nemeslelkű, ál
dozatkész közönségéhez, hogy a sors által 
ily érzékenyen sújtottak javára adakozni 
s adományaikat akái közvetlenül, akár 
a közigazgatási hatóságok útján hozzám 
juttatni szíveskedjék. Az elsőfokú köz
igazgatási hatóságokat pedig felkérem, 
hogy Bártta szab. kir. város tűzkárosultjai 
javára a saját hatáskörükben is gyűjtést 
indítsanak s az annak eredményeként 
befolyó adományokat lehetőleg mielőbb 
hozzám küldeni s/iveskedjék Eperjes, 
1905 aug. 8. Tahy József s. k alispán/* 
Az. emberbarári ügyet a közönség jó 
indulatába ajánljuk.

* Eperjesi Széchenyi körből. A Szé-
chenyi-kör aug. 3-ikán tartott ülésében 
foglalkozott az október közepén tartandó 
Jókai-ünnepély előkészítésével Dr. Wal- 
lentínyi Samu titkár jelenti, hogy a Jókai 
méltatására kitűzött pályázatra jú 31-ig 
nem adtak be pályamunKát. Ennélfogva 
az írod szak választmány dr. Tóth Sándort 
bízza m g az essay megírásával, a kinek 
széleskörű irodalomtörténeti ismereteiről, 
mély gondolkodásáról és szép tolláról 
sokszor győződött meg a Kör. Csengey 
G költeményének elszavalására Raftáy 
Ferencnét kéri fel az irodalmi szakvá 
lasztmány Az ünnepély részletes előké
szítését a választmány a titkárra bízza 
Foglalkozott még a választmány a jövő 
évi felolvasások kérdésével is s eluleg 
megállapodott abban, hogy egy históriai 
ciklusban fogják a felolvasások feltüntetni 
az 1790 1867 ig terjedő korszak képét,
a mely nemzetünk történetében oly érde
kes és fontos korszak

* Különböző kivitelű és színű bői ok 
bői készült nőt kézitáskák ( ridikülök) 
egyszerű, olcsó minőségtől a legfinomabb 
kivitelig Cattarino Sándornál kaphatók

* Az ág h. ev. templom restaurálása
kőiül serényen folyik a munka. A padlót 
színes keramittal burkoljak Az oldal 
falakat, melyek eddigelé a nedvességtől 
sokat szenvedtek és rongálódtak, asztalt- 
réteggel burkolják, miáltal a nedves fol
tok is eltűnnek. Az ablakokat tetszetős 
üvegtéglákkal rak|ák ki, melyek több 
tényt szülnek át, mint az eddigi sodrony
o s t Ezáltal a templom derűsebb, barát
ságosabb impressziót fog keltem. Körül 
az oldalfalakon faburkolat készül, melyet 
Czigelbrier Róbert helybeli iparosmester 
készít. A templomnak a zord téli időben 
való kényelmes és veszélytelen látogat- 
hatása céljából két, e célra rendelt vas
kályhát is helyeznek el a templomban, 
mely a nagy helyiség temperáturáját ke
mény hidegben is elviselhetővé fogja tenni. 
A legtöbb munkát és tnüízlést a templom 
mennyezetének festése igényli Ezt a mun 
kát Gratzl András, helybeli jónevű festő 
végzi, Faragó városi tanácsos, mérnök 
szakszerű ellenőrzése mellett A festés 
maga 2300 koionába, az egész restauiá 
lás körülbelül 12,000 koronába kerül 
A stílszerűen lenoválandó oltár fölött, 
a mennyezet boltívén egy művészi freskó- 
testmeny alkalmazása van tervbe véve,
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mely az áldást osztó Krisztust ábrázolja. 
Ezt a freskóképet Kurth Miksa helybeli 
festőművész fogja megfesteni. A javítási 
munkálatok — ha késés nem áll be — 
szeptember hó 15-ikéig elkészülnek.

Piaci drágaság. Azt a piaci drága
ságot, a mely itt Eperjesen uralkodik, 
még elviselhetetlenebbé teszi a kofák 
határtalan szemtelensége és tűrhetetlen 
magaviseleté. Mikor fog már életbelépni 
az a szabályrendelet, a mely az elő
vásárlást korlátozza?! Minden háziasszony 
epedve várja.

* Reigl Ernő vasúti vendéglős hirde
tésére telhívjuk olvasóink figyelmét

4 Hangverseny a bártfai fürdőben. 
Aug. 8-ikán Bártía tüzkáiosultjai javára 
a «Royal» termeiben hangverseny volt 
élvezetes műsorral, melynek minden egyes 
pontja szépen sikerült A közönség tet
szését leginkább «A kis vihar* előadása 
nyerte meg. E pompás kis diadalógban 
Romlás sy Ilonka k. a és Győző Andor, 
a Vígszínház művésze szerepeltek Kom- 
lóssy k a. színész-part nerc mellett is ki
tűnt. Rendkívül bájos, kedves jelenség 
volt a színpadon; játéka élénk, színes, 
kifejező. Győző rövid szerepében az erős 
kvalitású színészt mutatta. Játékát nagy
ban élvezte a közönség. Goldman Józsefné 
úrh. jó hanggal énekelte Műiden«Staccato- 
polká*-ját. Nagy hatást ért el A agy Giziké 
k. a. «A csók* c magánjelenet előadásá
val Dr.Dobos Károly Rudnyányszky «A 
gyáva* c. költeményét szavalta sok ér
zéssel, drámai erővel Meleg fogadtatás 
bán részesült Werner Sárika k. a , kinek 
művészi cimbalomjátéka nagyon tetszett. 
Bellimtől játszott, majd magyar darabo
kat is, a melyekkel rendkívüli sikert ért 
el. Váradi Kun ‘ Petőfi a Hortobágyon* 
melodrámájának előadása nagyon hatá
sos volt Beck Tibor szépen szavalt, a 
zenei részt Werner Sárika k. a cimbal 
mon, Székely Teruska k. a. zongoián, 
Koczé, a híres szólista hegedűn, művészi 
játékban juttatták érvényre. Fiitedy Ödön, 
a Király-színház művésze énekelt élénk 
tetszés mellett A közönség szívesen és 
sokat tapsolt a szereplőknek. Előadás után 
a közönség a pavilonokhoz tódult, a hol 
a jótékonyság szépséges angyalai, — a 
pezsgős-pavilonban Rhédey Szidi úrh, 
Komlóssy Ilonka k a , a cukrász-pavilon
ban i>edig Lusztig Kamilla k a , a bécsi 
udvari Opera művésznője — a jótékony 
cél érdekében nagy buzgósággal etették 
és itatták az éhes, szomjas publikumot 
Tombola és virágcsata is volt és termé
szetesen tánc is nagy vigassággal, reg
geli 2 óráig

* Szocialista gyűlés. Ma, vasárnap 
az eperjesi szociáldemokrata-párt nyil
vános népgyülést rendez A népgyűlés 
napirendjét a koalíció és a választói jog 
képezi A gyűlést megelőzőleg tüntető 
felvonulás lesz

4 Erénycsőszök Eperjesen. Lapunk 
legutóbbi számának egyikében kifejtettük 
rosszalásunkat Bánó Iván és dr. Holénia 
Gyula együttes rendeletéért, mely a kávé
házi, vendéglői nöalkalma/ottak orvosi 
vizsgálatára vonatkozik. Erre vonatkozó- 
lag egyik előkelő fővárosi lapban a kö
vetkezőket olvassuk „A vidéki basák 
egy új fajtáját ismertették meg velünk 
az epetjesi vendéglősök és kávésok Ha
talmaskodásukat erénycsőszségre hasz
nálják föl ezek a derék férfiak, a kik 
ellen most nagy az elkeseredés. Bánó 
főkapitány és dr Holénia városi tiszti 
főorvos ugyanis elrendelték, hogy a fel- 
irónők, szállodai szobalányok, pincérnők, 
valamint szállodai, kávéházi és vendéglői 
nŐi-személyzet mindenféle alkalmazottai 
hetenkinti orvosi vizsgálatra tartoznak 
jelentkezni. Nem tudjuk, a két fiatal, 
tapasztalatlan ember milyen célzattal 
tette ezt a szigoiü intézkedést, a milyet 
még a fővárosi rendőrség sem tait szűk 
cégesnek Jóhiszeműségüket nem akarjuk

kétségbevonni, azonban az eredmény az 
erénycsőszködés felsülését mutatja. Az 
orvosi vizsgálatnak természetesen tisztes
séges nők nem akarják alávetni magukat 
s a kitűzött céllal, éppen ellenkezőleg, a 
prostitúció számára készítik elő a talajt 
A mi pedig a kávésok és szállodások 
panaszát illeti, az is méltánylandó. Azt 
mondják ugyanis, hogy ha valamelyest 
tisztességesebb nőt fogadnak föl, pár nap 
alatt megszöknek, mert nem hajlandók 
már csak tisztességérzetüknél fogva sem, 
az önkényes rendszabálynak alávetni ma
gukat. Egyébként — mint értesülünk — 
az érdekelt felek megfölebbezték a fő
kapitány intézkedését.“

* Kassai vállalkozó sikere. Kitzbic/iler 
Ulrik kassai vállalkozó az eperjesi állam
építészeti hivatal által kitűzött árlejtésen 
hét áteresznek és hídnak a helyreállítási 
munkálatait kapta meg a legolcsóbb, 
6193 K. 79 filléres ajánlattal, számos 
idevaló pályázóval szemben

4 Lóeladás. Aug. 14-ikén d e. 10 óra
kor, a marha vásártéren, a méntelep állo
mányából 4 darab fiatalabb heréit-ló 
kerül eladásra.

* Bártfát gyújtogatják. Nem elég a 
gondatlanságból származó temérdek tűz
kár, mely Bártfa városát gyújtogatja, most 
az a hír tartja rettegésben a közönsé
get, hogy a tüzet rendszeres gyújtogatás 
okozza. A közönség valósággal kétségbe
esetten keresi a gaz gyújtógatókat, kik 
névtelen levelekkel fenyegetőznek, hogy 
a tűzvésztől megkímélt városrész hatá
raiba is tüzcsóvát dohnak

4 A kassai kereskedelmi és ipar
kamara a következő pályázatot teszi 
közzé Alulírt kamara súlyt fektet arra, 
hogy a kézsmárki állami polgári és felső
kereskedelmi iskolával kapcsolatosan ren
dezendő egyéves textilipari tanfolyamba, 
mely szept. 4-ikén megnyilik és tíz hó
napig fog tartani, oly kiváló tehetségű 
kereskedősegédek vétessenek fel, kik szak
ismereteiket ezen tanfolyamban kiegészí 
tení és gyarapítani kívánják, mert csak 
oly kcreskedősegédből válhatik a textil
ipari szakmában kiváló főnök, ki a szövő
ipar elméletének nagyobb mérvű isméié 
tével rendelkezik Ezen felfogásból kiin
dulva, pályázatot hirdet a kamara oly 
kiválóbb tehetségű kereskedősegédek ré
szére nyújtandó ösztöndíjra, ki főnöke 
által melegen ajánltatik és ki legalább is 
öt évig a textilipari szakmában mint segéd 
alkalmazva volt. Ezen ösztöndíj 400, azaz 
négyszáz korona, mely összeg az illető
nek két egyenlő lészletben ki fog fizet
tetni, és pedig a tanfolyamba való be
iratkozás alkalmával és a tanfolyam ó-ik 
hónapjának 1-ső napján Az ezen ösztön 
díjia igényt tartó ifjak telhivatnak, hogy 
a fentiek szerint kellően felszerelt kérvé 
nyeiket aug 25 ikéig e kamara elnökségé
nél benyújtsák , megjegyeztetvén, hogy 
később érkező folyamodványok nem fog
nak figyelembe vétetni. Kassa, 1905 aug. 
7-ikén A kassai kereskedelmi és ipar
kamara elnöksége

* Alaptalan vádaskodás. A F elvidéki 
IIirlap f. évi 64 számában közlemény 
jelent meg a Sárosvármegyei Gazdák 
Fogyasztási és Értékesítési Szövetkezete 
tolcsemesi fióktelepének állítólagos vissza
élései miatt, a melyben egyúttal a köz
ponti szövetkezet is meggyanúsítva, tisz
tességtelen versenynyel stb. vádolva van. 
A központi szövetkezet ügyvivő igazgatója 
most annak kijelentésére kért föl bennün
ket, hogy a kérdéses, nyilván némely 
konkurrens kereskedők buszújából eredő, 
teljesen alaptalan vádaskodás miatt az 
illetékes bíróság előtt megteszi a feljelen
tést. Teljesen valótlan ugyanis az, hogy 
a tolcsemesi fióknak nem volnának rész
vényesei; Inig y a fióktelep nem volna köz 
ponti ellenőrzés alatt, stb. Ellenkezőleg 
a fióktelep törvényszerűen meg van ala

kítva ; vannak részvényesei; üzletvezetője 
a kötött szerződés szerint tartozik eljárni 
és folytonos központi ellenőrzés alatt van, 
adót |ledig épp úgy fizet, mint bármely 
más kereskedő. Nyilvánvaló tehát, hogy 
ily aknamunka csak a rosszakarat és 
boszú müve.

* Hajójegyek Amerikába. Fiúméból 
Newyorkba legközelebb következő gyors
gőzösök indulnak: «Pannónia* augusztus 
24-ikén, «Uitonia» szeptember 7-ikén és 
• Slavonia* szeptember 21-ikén. A nagy 
kényelemmel berendezett oceánjárókon 
a hajóstársaság nagy gondot fordít az 
utasok élelmezésére. A hajójegy árában 
bennfoglaltatik: az utasnak Fiúméba 
való megérkezése napjától a hajóindulá
sig való teljes ellátás Fiúméban és teljes 
ellátás a hajón. A Központi Menetjegy
iroda (Budapest) és Szikla Emil kiván
dorlási meghatalmazott Sárosmegye terü
letére (iroda; Eperjes Kassai-út 20/a.) a 
belügyminiszter rendelete értelmében az 
útlevéllel ellátott kivándorlónak ad hajó- 
jegyet, ennélfogva a külföldre előleget 
küldeni nemcsak fölösleges, hanem koc
káztatott is, mert az onnét érkező hajó- 
jegyet, levelet és nyomtatványt a meg
felelő belügyminiszteri rendelet értelmé
ben, a hatóságok minden egyes esetben 
elkobozzák.

4 Csendélet u Lőcsei-úton. Oszvald 
Béla, a Nagysárosi Műmalom főhivatal
noka, péntek éjjel valami gyanús neszre 
ébredt fel A zörej okát megtudandó, át
kutatta lakását s az előszobában egy em
bert talált elbújva, a ki, láttára menekülni 
igyekezett Oszvald az éjjeli látogatót a 
Lőcsei-úton el is fogta, a kiben egy már 
büntetett egyénre ismert, de a kinek nevét 
nem tudja A kellemetlen vendég dula 
kodni kezdett Oszvalddal s bár a pénz
ügyőri laktanyából két fellármazott pénz
ügyőr is segítségére sietett, a hatalmas 
erejű éjjeli látogatónak sikerült elmene
külni Oszvald az esetet bejelentette a 
rendőrségnek, mely az éjjeli vendéget 
erősen nyomozza. Ez esettel kapcsolato
san ismételten hívjuk fel a rendőrkapi
tány figyelmét aira, hogy a sűrűn lakott 
Lőcsei-úton igazán elkelne egy rendőr
őrszem, mert a lakók éberségén kívül 
csupán a betörők közönye garantálja a 
vagyonbiztonságot

4 Takonykór Zborón. Zborói tudósí
tónk írja, hogy Schwartz, a zborói bérlő, 
állatorvosi rendeletre 5 drb. lovat löve
tett le takonykór gyanúja miatt

4 Léghajó Eperjes fölött. Péntek 
este 7 órakor nagy csődület támadt a 
Főutcán. A városháza fölött, körülbelül 
800 méter magasságban, egy szivaralakú 
léghajó tűnt (öl, melynek lámpája is tisz
tán látható volt A váiosban teljes szél
csend uralkodott, de fönn a magasság
ban erős szél lehetett, a mely a merész 
utasokat keletnek vitte, majd aztán dél 
felé terelte. A ritka látványosságnak szá
mos szemlélője akadt, kik csoportosulva 
követték szemmel az aethert hasító jármű 
röptét Úgy értesülünk, hogy a léghajó 
a bécsi katonai aeronautikus kísérletező 
állomás tulajdona és két katonatiszt 
foglalt benne helyet

4 Mennyi az adóhátralék ? Az exlex 
következtében városunk polgárai nagy 
adóhátralékban maradtak. Az adóhivatal 
jelentése szerint állami adóban befizette
tett 3093 kor. Az adóhátralék 112,270 ko
rona. Bélyeg- és jogilleték címén egy 
fillér sem folyt be az adópénztárba. A 
felvett egyszeri lelet 5648 kor.-t tesz ki

* A hároméves katonák vissza
tartása. A hadügyminiszter rendeletet 
bocsátott ki, a melynek értelmében a 
magyar korona országainak területéről 
sorozott katonákat, kik tényleges kato
nai szolgálatuknak eleget tettek, vagyis 
a hat madéveseket nem szabadságolják A 
hadgyakorlatok befejezése után ugyanis 
a legénységet rendes helyőrségükre vi

szik Az egyéves önkénteseket szabad
ságolják. Behívják rendes katonai szol
gálatra az előző években besorozott egy
éves önkénteseket és azokat az újoncokat, 
kik sorhadkötelezettségük leszolgálásái a 
1905. októberig halasztást kaptak To
vábbá azokat a póttartalékosokat, a kik 
katonai kiképzésük megkezdésére 1905. 
kaptak halasztást. Azok a hadkötelesek, 
kik most önként belépnek, nem kapnak 
katonai behívót, ha azonban tényleges 
szolgálatra jelentkeznek, akkor fölveszik 
őket A bevonulás október 16-ikáig tart.

* Áthelyezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi minisztérium vezetésével megbízott 
ügyvezető miniszter Zádor Róza pátkai 
áll. el. iskolai tanítónőt a bártfai áll. el. 
iskolához jelen minőségben helyezte át.

* E gészség ü g y i kim utatás. Vár
megyénk egészségügyi állapota ezidő sze
rint kielégítő. A vármegyei főorvos jelen
tése szerint fertőző-betegség fordult elő 
Szentkereszten, a hol egy vörheny-meg- 
betegedés történt. Hökhurut az utóbbi 
időben nagyban uralkodott Berzevicze, 
Darócz és Tarcza községekben. Az utóbbi 
községben még most is 32 hökhurutos 
beteg van ápolás alatt.

4 Pórul já rt pék. Városunkban tör
tént a következő jóízű história. Az egyik 
pékmester csalással vádolt meg a bíróság 
előtt egy egyszerű földmívest. A föld- 
iníves ugyanis régi idő óta vajat szállí
tott a péknek, háromfontos darabokban 
A pék bízott benne s így sohasem mérte 
meg a vajat, hanem szónélkül vette át 
a szállítmányt. Egyszer azonban észre
veszi, hogy a vajból mintha hiányozna 
valami, megmérte az egyes darabokat 
s csakugyan hiányzott a vajból. A pék 
szörnyen felháborodott az eseten s be
panaszolta a földmívest, a ki már Isten 
tudja mióta csalja őt a vajjal A tárgya
láson kérdi a bíró a földmívestől:

— Van magának mérlege?
— Van.
— Akkor bizonyosan súlyai is vannak 

a mérleghez?
— Súly ? Az nincs uram I

Hát akkor mi a manóval szokta 
a vajat kimérni?

Nagyon egyszerű az. Ettől az úrtól 
veszem mindig a kenyeret. Háromfontos 
cipót szoktam nála vásárolni s mivel a 
vaj is ennyi, hát így táteszem a mérlegre 
és akkor szükségtelen, hogy kimérjem

A tárgyalás ezen egyszerű leleplezésre 
azonnal más fordulatot vett s bizony a 
hamis pékre gyönyörűen ráházták a pa
ragrafust, a földmívest pedig felmentették

4 Egy pikáns lelet. Szinyeújfalu község 
határában a füzesben Sztahovecz András 
nevű ember egy pár finom 36-os női lakk 
télezipőt talált. Hogy mily körülmények 
közt hagyta el sebtiben egy ismeretlen 
hölgy cipőjét, arról a szolga bit ói sajtó
könyv hallgat s mi nem lehetünk olyan 
lovagiatlanok hogy egy, a füzesben el
hagyott női ‘élcipő történetét kutassuk.

4 Anyakönyvi kimutatás. Az anya
könyvi hivatal kimutatása szerint aug. 
3-ikától a mai napig 14 gyermek szü
letett. Az újszülöttek között van b leány 
é9 8 fiú. Házasságot kötött az említett 
időközben Kleinert János és Bartos Er
zsébet. A halálozások száma 5

4 Az állati ragadós járványos beteg
ségek állása. Lép fene; Tapolyi járás. 
Kuriina, Remenye, Szobos. — Ralikor: 
Alsótarczai j. Bolyár. Sirokai j . : András- 
vágás — Sertésorbanc: Alsótarczai járás : 
Janocska, Kakasfalu, Óruzsin, Tuhrinai 
Vöiösvágás. Sirokai j . : Kvacsán. Tapoly, 
járás: Hanusfalu, Hazslin, Kaj>inémettalu, 
Ortutó, Sassova, Töltszék Szekcsői járás 
Belovezsa. Deméte. — Sertésvész; Alsó 
tarczai járás: Boroszló. Tapolyi járás. 
Karácsony mező. — Veszettség: Felső 
tarczai járás Plavnicza. Tapolyi járás 
Karácsony mező, Mátyáska Makoviczai 
játás Mlinarócz Kisszeben sz kir. várót.

05-ik szám. — 8
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=  T Ö R V ÉN YSZÉK . =
H a m i s  j  f i t  Ék .

— Jelenet a bíróság előtt —

Híró: Neve?
Vádlott: Vadászi (ezelőtt Veiszbaum) 

Attila. 37 éves, nős, ismertetőjele rózsa
szín orr és az, hogy pofonokra nem reagál.

Bíró: Foglalkozása?
Vádlott: Detektív voltam a budapesti 

rendőrség hamisjáték-megfigyelő osz
tályában.

Bíró: Vádolva van, hogy az eperjesi 
Elefánt-kávéházban hamis játékon érték. 
Van mentsége?

Vádlott: Hát nincs?
Bíró. Adja elő.
Vádlott: Mindenekelőtt, tekintetes 

bíróság . esedezem egy pohár vízért 
(Adnak neki.) Valahányszor, kérem, a 
bíróság előtt védőbeszédet mondok, 
előbb megiszom egy pohár friss vizet; 
ez felüdít és szónoki képességem meg
erősíti. Ajánlom, hogy hasonló esetekben 
bíró úr is kövesse példámat

Bíró: Tárgyra'
Vádlott: Már ott vagyok. Mert kérem, 

ha akkor is egy pohár friss vizet ittam 
volna, akkor most (szemeit törülgeti)...

most hótiszta ártatlansággal állnék . azaz 
nem állnék a tekintetes bíró úr előtt. Mi
után azonban tagja vagyok az •Alkohol- 
ellenes Egyesület »-nek, kénytelen voltam 
szigorú elveimet áthágva, egy-tíz. stam- 
perh sligovicát felhörpinteni. Mert, ké
rem, a mi • Alkoholellenes Egyesület *-ünk 
psihologiai alapon épül Ami tagjainknak

Bíró: Tárgyra!

i 'ádlott kötelessége minden másod
nap egy-tíz pohárka sligovicát beszedni, 
hogy az ennek nyomában járó gyomor
égés elvegye a kedvünket a szesztől. Ez 
azon úgynevezett hasonszenvi kúra, a 
melyről Kraft-Ebbing megmondta . .

Bíró: Ha nem tér azonnal a tárgyra, 
megvonom öntől a szót!!

Vádlott: Igen. Hát ilyen állapotban 
bemegyek az • Elefánt »-ba Ott kalábe- 
reznek egy sarokban a Fingerhut, a 
Feuereisen, meg a Rohonyai. Az első 
kettőre határozottan pikkem van. Kérem 
szépen, vagy magyar valaki, vagy nem 
mag var Én tartom a hazafiassággal össze- 
egyeztethetŐnek, ha hitsorsosaim még 
annyira sem asszimilálódnak a magyar 
fajba, hogy magyar nevet vesznek fel. 
Ez a társadalmi kórtünet . .

Bíró: Ne fecsegjen!
Vádlott: A Fingerhut elkezdett hen

cegni, hogy a bártfai Park-klubban (hát 
még őt is beeresztették oda?) 100 frt-ot 
nyert. No, te vén csirkefogó, te bizo
nyára még nagyobb gazember vagy, mint 
azok Hja kérem, nehéz dolog az a tol 
vajtól lopni. Elmélkedni kezdtem A 
Fingerhut a hamis játékos okvetlenül, 
ismerem Őt erről az oldaláról. De a 
bártfai bank még hamisabb. Hitemre 
mondom, hamisabb, mint a legszőkébb 
lányka kék szeme. Detektiv voltam, is
merem a tolvajvilágot és erkölcseit. De 
arra még nem láttam esetet, hogy a tol
vaj a saját kollégáját lopja meg! Uram, 
ez nem gavalléria! Ezt én — mint a 
tolvajvilág iránt, hivatásomnál fogva ér
deklődő egyén — el nem tűrhetem1 
Társadalmunk alapja megdülne, ha a 
morál ilyen ingatag volna rajta! Ez bosz- 
szút kíván! A többit már tudják Csak 
a pohár friss víz és a sligovica közötti 
összefüggést kell még megmagyaráznom. 
Ha akkor, illetőleg azelőtt nem sligovi
cát, hanem vizet ittam volna, akkor .. 
akkor nem kaptak volna rajta' 
így is csak társadalmi kötelességet tel
jesítettem kérem felmentésemet.

(A bíróság elvonul. Vádlott hat hó
napot kap.)

Vádlott: Hja, a bíróság nem ismer 
magasabb szempontokat! tiib a

— H  \ »< 1 1 V T .  =

A Kassai Jogász Sport-egylet Eper 
jesen. Lapunk utóbbi számában beszá
moltunk arról a csúfos vereségről, a mely 
az Eperjesi Torna- és Vívóegyesület csa
patát érte a legutóbbi football-mérkőzé- 
sen Kassán. Derék atlétáink nem tud
ják elfelejteni azt a szokatlan vereséget 
s a vasárnapi mérkőzésen akarják a csor
bát kiköszörülni Igyekeznek is a legjobb 
embereiket kiállítani s bár a K J S  E 
is erősen készül a küzdelemre s kitűnő 
játékosai Major. Kalmár, Benedek, Janisch 
nagyon is sok küzdelmet fognak adni az 
E T. V. E -nek, mi reméljük sőt elvárjuk 
az E T  V E -tői, hogy a régi dicsőséget 
helyreállítja. Szóval kilátása van városunk 
sportkedvelő közönségének egy érdekes 
mérkőzésben gyönyörködni. A mérkő
zés 1 ,6  órakor kezdődik a football-téren.

K i a d j a  a  s z e r k e N z t Ő N é g .

Ingyen! kapja saját életnagy-
i i 11 i f *

ba

Werther J.-néi Eperjesen
‘■ iü  k o r o n á é r t  b < 'v a s á r ó l .

Közelgő üzletfeloszlatás miat*

az összes árúk leszállított áron kaphatók.
Különösen figyelmébe ajánlom a t.vevő- 

közönsegnek kepkeret-mühelyemet.

S T E H R  D .
antiquarium, könyv- & irószer^eM s

E P E r U D S E I S T .

Az ö s s z e s  helybeli tanintézetekben 
használható

t a a k ö a j Y t k
új és a n t i q u a r  á l l a p o t b a n  kaphatók

Használt tankönyvek
— használhatóságra való felelősség mellett 
félAron árúsíttatnak

» * * * *  «  f i

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
szives tudomására hozni, hogy

folyó hó 1-sejétől

a Főutca 37. sz. házba
A midó’n ezúttal bátorkodom üzletemnek 

pontos kiszolgálására, ízléses munkájára és 
szolid árszabására uralni, vagyok, a nagyérd 
közönség szives támogatását továbbra is kérve,

kiváló tisztelettel p e p e v l t a  U k á C S t l é  
virágUtltt tulajdonosa.

r

Állást keres
eíry kereskedelmit végzett fiatal 
leány, irodába vagy üzletbe. író
gépet is kezel.

Cím /?. Jo lán , Zboró

A  z borói várba, a Rákóczi-kastély- 
hi <z,.i zborói száz hársfához kirándulók 
i H í r j o b V i í m  é s  l e g o l c s ó b b a n  

É t k e z h e t n e k

kral károly vendóglöjebi-ti
—  Z  l> o  i*«“» n .

I ársasebédek, lakomák rendezése 
elfogadtatok.

ii

M z n t i f t r  B énát
= vízvezetéki berendező l g * l < > n . =

Elvállal mindennemű

vízvezetékek berendezését
szivattyúk, házak, nyaralók, majorok 
gyárak , té g la v e tő k  víz-ellátására. 

Járgányszivattyúk minden mélységhez
s szállítható magassághoz

Kézi-szivattyúk mindenféle kivitelben. 
Kloszetek, ftirdőberendezések, csator

názások kőagyag és vascsövekkel úgy hely
ben, mint vidéken.

Ttm isUkktl n  koltiégvittiul káiuéggil uolgál. «w

rétEperjes határában fekvő 
10,000 □ -ö l kiterjedésű 
első minőségű ^  3/ ^
szabad kézből egészben vagy részlten

e l s t c L ó .
Ügynökök kizárva' =  Cím a kiadóhivatalban

n

pénzszekrény
megvételre kereHtetik. |

Cím a kiadóhivatalban ■

Van szerencsénk a nagyérd  közönség b ecses 
tudom ására hozni, hogv a k a s s a i  B a u e r n eíJI.- 
féle kitűnőI g o r o n ,  a - s o r t
naponta frissen töltve, palackként ^ - 4 -  fillér 
árban minden m ennyiségben házhoz szállítjuk 
Falack sörb en  havi abonnemenf-ux is elfogadunk, 
naponta házhoz szállítva a sört

iv ije s  tisztelettel Gellért Testvérek,
Baurinrl>l félt* sörraktár
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AJ an szerencsém  a nagyérdem ű közönség 
*  szives tudom ására hozni, hogy

az eperjesi vasúti vendéglő bérletét
m egkaptam  J ó l  é t k e z n i  vendéglőm ben 
minden időben lehet Jó  b o r t  és Dreher- 
s ó r t  szolgálok.Társas  ebédek és vacsorák 
rendezését elvállalom . Olcsó á r a k !  1 ‘ontos és 
figyelmes kiszolgálás! Kiváló tisztelettel

l E S e i g r l  Z z n ő
az eperjesi vasúti vendéglő bérlője

M M  M M
Hirdetéseket

jutányos úron fölvesz 

a kiadóhivatal

Eperjes, Főutca 37. sz.
Nyomatott Kóach Árpád könyvnyorautó-intézetében Eperjesen


	065

